
DE 
Sicherheitshinweise – Angelbekleidung (z. B. Winteranzüge, Jacken, Westen, Outdoorbekleidung)

• Strangulations- & Hängenbleibgefahr: Kordeln, Zugbänder und Gurte können sich verfangen. Nicht um Hals oder Gesicht legen.
• Überhitzungs- & Unterkühlungsgefahr: Wärmeisolierende Bekleidung an Wetter, Aktivität und Einsatzdauer anpassen.
• Nässe & Auskühlung: Durchnässte Kleidung kann stark auskühlen. Nasse Bekleidung sofort wechseln.
• Brandgefahr: Bekleidung von offenem Feuer, Heizgeräten und Funken fernhalten.
• Kein Spielzeug: Nicht für Kinder geeignet.
• Bestimmungsgemäße Verwendung: Nur als Schutz- und Outdoorbekleidung verwenden. 
• Pflegehinweise beachten: Wasch- und Pflegehinweise befolgen, um Schutzfunktionen zu erhalten.
• Lagerung: Trocken, sauber und gut belüftet lagern.
• Umwelthinweis: Pflege- und Waschmittel umweltgerecht entsorgen. Verpackung recyceln.

EN 
Safety Instructions – Fishing Clothing (e.g. Wintersuits, Jackets, Outdoor Clothing)

• Strangulation & snagging hazard: Cords, drawstrings, and straps may become entangled. Do not place around neck or face.
• Overheating & hypothermia risk: Adjust insulating clothing to weather, activity, and duration of use.
• Wetness & cooling: Wet clothing may cause rapid cooling. Change wet clothing immediately.
• Fire hazard: Keep clothing away from open flames, heaters, and sparks.
• Not a toy: Not suitable for children.
• Intended use: Use only as protective outdoor clothing. Not personal protective equipment against extreme hazards.
• Follow care instructions: Observe washing and care instructions to maintain protective functions.
• Storage: Store clean, dry, and well ventilated.
• Environmental notice: Dispose of detergents responsibly. Recycle packaging.

CZ 
Bezpečnostní pokyny – Rybářské oblečení

• Nebezpečí uškrcení a zachycení: Šňůry, stahovací šňůrky a popruhy se mohou zamotat. Nevkládejte kolem krku ani obličeje.
• Nebezpečí přehřátí a podchlazení: Přizpůsobte izolační oblečení počasí, aktivitě a délce používání.
• Mokré oblečení a ochlazení: Mokré oblečení může způsobit rychlé ochlazení. Mokré oblečení ihned vyměňte.
• Nebezpečí požáru: Uchovávejte oblečení mimo dosah otevřeného ohně, topných těles a jisker.
• Není to hračka: Není vhodné pro děti.
• Určené použití: Používejte pouze jako ochranný oděv do přírody. Není to osobní ochranný prostředek proti extrémním nebezpečím.
• Dodržujte pokyny pro péči: Dodržujte pokyny pro praní a péči, aby byly zachovány ochranné funkce.
• Skladování: Skladujte v čistém, suchém a dobře větraném místě.
• Upozornění na ochranu životního prostředí: Prací prostředky zlikvidujte zodpovědně. Recyklujte obaly.



FR 
Consignes de sécurité – Vêtements de pêche (par ex. combinaisons d‘hiver, vestes, vêtements d‘extérieur)

• Risque d‘étranglement et d‘accrochage: Les cordons, les sangles et les sangles peuvent s‘emmêler. Ne pas placer autour du cou ou du
   visage.
• Risque de surchauffe et d‘hypothermie: Adapter les vêtements isolants aux conditions météorologiques, à l‘activité et à la durée 
   d‘utilisation.
• Humidité et refroidissement: Les vêtements mouillés peuvent provoquer un refroidissement rapide. Changer immédiatement tout 
   vêtement mouillé.
• Risque d‘incendie: Tenir les vêtements éloignés des flammes nues, des sources de chaleur et des étincelles.
• Ceci n‘est pas un jouet: Ne convient pas aux enfants.
• Usage prévu: À utiliser uniquement comme vêtement de protection pour les activités de plein air. Ne constitue pas un équipement de 
   protection individuelle contre les risques extrêmes.
• Respecter les consignes d‘entretien: Suivre les instructions de lavage et d‘entretien pour préserver les propriétés protectrices.
• Stockage: Ranger dans un endroit propre, sec et bien ventilé.
• Consignes environnementales: Éliminer les détergents de manière responsable. Recycler l‘emballage.

HU 
Biztonsági tájékoztató – Ruházat

• Fulladás veszélye: A zsinórok és pántok beakadhatnak. Ne helyezze a nyaka vagy az arca köré.
• Túlmelegedés és hipotermia veszélye: Ruházatát az időjárási körülményekhez, az aktivitáshoz és a használat időtartamához igazítsa.
• Nedvesség és kihűlés: A nedves ruházat gyors kihűlést okozhat. A nedves ruhát azonnal cserélje le.
• Tűzveszély: A ruházatot tartsa távol nyílt lángtól, fűtőtestektől és szikráktól.
• Nem játékszer: Tartsa gyermekektől elzárva.
• Rendeltetésszerű használat: Horgász és szabadidős ruházatként használja. Nem minősül védőruházatnak.
• Kövesse a kezelési útmutatót: Tartsa be a mosási és kezelési utasításokat.
• Tárolás: Tiszta, száraz és jól szellőző helyen tárolja.
• Környezetvédelmi figyelmeztetés: Gondoskodjon arról, hogy a helyi előírásoknak megfelelő helyre kerüljön a hulladék. 
   Újrahasznosítható csomagolás.

PL 
Instrukcje bezpieczeństwa – Odzież wędkarska

• Zagrożenie uduszeniem lub zaczepieniem: Sznury, sznurki i paski mogą się plątać. Nie nakładaj ich na szyję ani twarz.
• Ryzyko przegrzania i hipotermii: Dostosowuj odzież izolującą do warunków pogodowych, aktywności i czasu użytkowania.
• Wilgoć i wychłodzenie: Mokre ubrania mogą powodować szybkie wychłodzenie organizmu. Natychmiast przebierz się i 
   zdejmij mokre ubrania.
• Zagrożenie pożarowe: Trzymaj ubrania z dala od otwartego ognia, grzejników i iskier.
• To nie jest zabawka: Nie nadaje się do użytku dla dzieci.
• Przeznaczenie: Używaj wyłącznie jako ochronnej odzieży na zewnątrz. Nie są to środki ochrony osobistej  lub ratunkowej przewidziane 
   na ekstremalne zagrożenia.
• Postępuj zgodnie z zaleceniami dotyczącymi pielęgnacji: Przestrzegaj instrukcji producenta dotyczącej mycia i pielęgnacji, aby zachować 
   wszystkie funkcje ochronne.
• Przechowywanie: Przechowywać czyste, suche i dobrze wentylowane.
• Uwaga środowiskowa: Utylizuj środki piorące i detergenty odpowiedzialnie. Zużyte opakowanie przeznacz do recyklingu.


